
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 28 NOSLER FULL LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 28 NOSLER FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015886
Mfr. No.: 80790
Cartridge: 28 Nosler
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.726kg
UPC: 611760807909

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding 28 Nosler Full
Length Die Set

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding 28 Nosler Full Length Die Set entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir zu helfen, sicher und effektiv Hülsen zu resize und Geschosse für deine Wiederladebedürfnisse zu
setzen. Es ist wichtig, die in diesem Leitfaden beschriebenen Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine
ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe alle Anweisungen, bevor du das Die Set verwendest.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden angegeben.
Überprüfe das Die Set vor jeder Benutzung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Gebrauch des Die Sets.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit dem Die Set um. Vermeide es, die Komponenten fallen zu lassen
oder unsachgemäß zu behandeln.
Setup: Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du das Die Set
installierst.
Sizing Die: Achte darauf, dass die Full Length Sizing Die richtig eingestellt ist, um ein Übergrößen zu
vermeiden, was zu unsicherer Munition führen kann.
Seating Die: Überschreite beim Einsatz der Seating Die nicht die empfohlene GeschossSetztiefe. Überprüfe
immer die Gesamtlänge der Patrone nach dem Setzen.
Pulverhandhabung: Vermeide die Verwendung übermäßiger Pulvermengen. Folge den Richtlinien des
Herstellers für die geeigneten Pulverladungen.
Reinigung: Reinige das Die Set regelmäßig, um Rückstände zu vermeiden, die die Leistung beeinträchtigen
können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Full Length Sizing Die:

Schraube den Feststellring von der Die ab.
Setze die Die in die Wiederladepresse ein und ziehe den Feststellring sicher fest.
Stelle die Die auf die gewünschte Höhe ein, indem du sie im Uhrzeigersinn oder gegen den
Uhrzeigersinn drehst.
Sichere die Die, indem du den Feststellring festziehst.

Installation der Seating Die:

Schraube den Feststellring von der Seating Die ab.
Setze die Seating Die in die Wiederladepresse ein und ziehe den Feststellring sicher fest.
Stelle die Die auf die gewünschte Setztiefe ein, indem du die Einstellschraube drehst.
Sichere die Die, indem du den Feststellring festziehst.

Wiederladeprozess:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Schäden überprüfst.
Setze eine Hülse in die Presse ein und betätige den Hebel, um die Hülse mit der Sizing Die zu resize.
Entferne nach dem Resize die Hülse und setze sie in die Seating Die ein.
Lege das Geschoss auf die Hülse und betätige den Hebel, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfe die Gesamtlänge der fertigen Patrone, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen
entspricht.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten verantwortungsbewusst. Wirf sie nicht in den normalen
Haushaltsmüll.
Befolge die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffmaterialien.
Wenn du dir über Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere die zuständige Abfallbehörde für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen bezüglich des Redding 28 Nosler Full Length Die Sets wende dich bitte an die
entsprechenden SupportKanäle in deiner Region.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effizientes Wiederladeerlebnis mit
deinem Redding 28 Nosler Full Length Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere diesen
Leitfaden, wann immer du Fragen zum Produkt hast. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die
Wahl von ReddingProdukten.
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Safety Instruction Guide for Redding 28 Nosler Full
Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the Redding 28 Nosler Full Length Die Set. This product is designed to help you safely and
effectively resize and seat bullets for your reloading needs. It is important to follow the safety instructions outlined in
this guide to ensure proper usage and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the die set.
Keep the die set out of reach of children and pets.
Use the die set only for its intended purpose as specified in this guide.
Inspect the die set for any damage before each use. Do not use if damaged.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die set.
Ensure your working area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the die set with care. Avoid dropping or mishandling the components.
Setup: Ensure that your reloading press is securely mounted and stable before installing the die set.
Sizing Die: When using the full length sizing die, ensure that the die is properly adjusted to avoid oversizing,
which may lead to unsafe ammunition.
Seating Die: When using the seating die, do not exceed the recommended bullet seating depth. Always
check the overall length of the cartridge after seating.
Powder Handling: Avoid using excessive amounts of powder. Follow the manufacturer's guidelines for the
appropriate powder charges.
Cleaning: Clean the die set regularly to prevent residue buildup, which can affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Full Length Sizing Die:

Unscrew the lock ring from the die.
Insert the die into the reloading press and tighten the lock ring securely.
Adjust the die to the desired height by turning it clockwise or counterclockwise.
Lock the die in place by tightening the lock ring.

Installation of the Seating Die:

Unscrew the lock ring from the seating die.
Insert the seating die into the reloading press and tighten the lock ring securely.
Adjust the die to the desired seating depth by turning the adjustment screw.
Lock the die in place by tightening the lock ring.

Reloading Process:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert a case into the press and operate the handle to resize the case using the sizing die.
After resizing, remove the case and insert it into the seating die.
Place the bullet on top of the case and operate the handle to seat the bullet.
Check the overall length of the completed cartridge to ensure it meets specifications.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components responsibly. Do not throw them in regular household waste.
Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding 28 Nosler Full Length Die Set, please reach out to the
appropriate support channels available in your region.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your Redding 28
Nosler Full Length Die Set. Always prioritize safety and consult this guide whenever you have questions about the
product. Thank you for your attention to safety and for choosing Redding products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies de Tamaño Completo Redding 28 Nosler

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 28 Nosler. Este producto está diseñado para
ayudarte a redimensionar y asentar balas de manera segura y efectiva para tus necesidades de recarga. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía para garantizar un uso adecuado y
minimizar cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el conjunto de dies.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa el conjunto de dies solo para su propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al usar el conjunto de dies.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Siempre maneja el conjunto de dies con cuidado. Evita dejar caer o manipular
incorrectamente los componentes.
Configuración: Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable antes de
instalar el conjunto de dies.
Die de Tamaño: Al usar el die de tamaño completo, asegúrate de que esté ajustado correctamente para
evitar un sobredimensionamiento, lo que podría llevar a municiones inseguras.
Die de Asentamiento: Al usar el die de asentamiento, no excedas la profundidad de asentamiento
recomendada para la bala. Siempre verifica la longitud total del cartucho después de asentar.
Manejo de Pólvora: Evita usar cantidades excesivas de pólvora. Sigue las pautas del fabricante para las
cargas de pólvora adecuadas.
Limpieza: Limpia el conjunto de dies regularmente para evitar la acumulación de residuos, lo que puede
afectar el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación del Die de Tamaño Completo:

Desenrosca el anillo de bloqueo del die.
Inserta el die en la prensa de recarga y aprieta el anillo de bloqueo de manera segura.
Ajusta el die a la altura deseada girándolo en sentido horario o antihorario.
Bloquea el die en su lugar apretando el anillo de bloqueo.

Instalación del Die de Asentamiento:

Desenrosca el anillo de bloqueo del die de asentamiento.
Inserta el die de asentamiento en la prensa de recarga y aprieta el anillo de bloqueo de manera
segura.
Ajusta el die a la profundidad de asentamiento deseada girando el tornillo de ajuste.
Bloquea el die en su lugar apretando el anillo de bloqueo.

Proceso de Recarga:

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Inserta un casquillo en la prensa y opera la manija para redimensionar el casquillo usando el die de
tamaño.
Después de redimensionar, retira el casquillo e insértalo en el die de asentamiento.
Coloca la bala sobre el casquillo y opera la manija para asentar la bala.
Verifica la longitud total del cartucho completado para asegurarte de que cumpla con las
especificaciones.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de manera responsable. No los arrojes a la basura
doméstica regular.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales metálicos y plásticos.
Si no estás seguro sobre los métodos de desecho, contacta a la autoridad local de gestión de residuos para
obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 28 Nosler, por favor,
dirígete a los canales de soporte apropiados disponibles en tu región.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y eficiente con tu
Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 28 Nosler. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía
siempre que tengas preguntas sobre el producto. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir los productos
Redding.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies Redding
28 Nosler

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding 28 Nosler. Ce produit est conçu pour vous aider à redimensionner et
à placer des balles en toute sécurité et efficacité pour vos besoins de rechargement. Il est important de suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide pour garantir une utilisation correcte et minimiser les risques associés
au produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lisez toujours et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser l'ensemble de dies.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Utilisez l'ensemble de dies uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Inspectez l'ensemble de dies pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de
l'ensemble de dies.
Assurezvous que votre zone de travail est propre, sèche et bien éclairée pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Manipulez toujours l'ensemble de dies avec soin. Évitez de faire tomber ou de mal manipuler
les composants.
Installation : Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable avant d'installer
l'ensemble de dies.
Die de Mise à Taille : Lorsque vous utilisez le die de mise à taille complète, assurezvous que le die est
correctement ajusté pour éviter le surdimensionnement, ce qui pourrait entraîner des munitions dangereuses.
Die de Sertissage : Lorsque vous utilisez le die de sertissage, ne dépassez pas la profondeur de sertissage
recommandée. Vérifiez toujours la longueur totale de la cartouche après le sertissage.
Manipulation de la Poudre : Évitez d'utiliser des quantités excessives de poudre. Suivez les instructions du
fabricant pour les charges de poudre appropriées.
Nettoyage : Nettoyez régulièrement l'ensemble de dies pour éviter l'accumulation de résidus, ce qui peut
affecter les performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation du Die de Mise à Taille Complète :

Dévissez l'anneau de verrouillage du die.
Insérez le die dans la presse de rechargement et serrez l'anneau de verrouillage en toute sécurité.
Ajustez le die à la hauteur désirée en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le
sens inverse.
Verrouillez le die en place en serrant l'anneau de verrouillage.

Installation du Die de Sertissage :

Dévissez l'anneau de verrouillage du die de sertissage.
Insérez le die de sertissage dans la presse de rechargement et serrez l'anneau de verrouillage en toute
sécurité.
Ajustez le die à la profondeur de sertissage désirée en tournant la vis de réglage.
Verrouillez le die en place en serrant l'anneau de verrouillage.

Processus de Rechargement :

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour tout dommage.
Insérez une douille dans la presse et actionnez le levier pour redimensionner la douille à l'aide du die
de mise à taille.
Après le redimensionnement, retirez la douille et insérezla dans le die de sertissage.
Placez la balle sur le dessus de la douille et actionnez le levier pour sertir la balle.
Vérifiez la longueur totale de la cartouche terminée pour vous assurer qu'elle respecte les
spécifications.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout composant endommagé ou usé de manière responsable. Ne les jetez pas dans les déchets
ménagers ordinaires.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux métalliques et plastiques.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre ensemble de dies Redding 28 Nosler. Priorisez toujours la sécurité et consultez ce guide chaque fois que vous
avez des questions sur le produit. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi les produits Redding.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die a
Lunghezza Totale Redding 28 Nosler

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 28 Nosler. Questo prodotto è progettato per aiutarti
a ridimensionare e caricare in modo sicuro ed efficace i proiettili per le tue esigenze di ricarica. È importante seguire
le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi
associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre tutte le istruzioni prima di utilizzare il set di die.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza il set di die solo per l'uso previsto come specificato in questa guida.
Ispeziona il set di die per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza, durante l'uso del set di die.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Manipolazione: Maneggia sempre il set di die con cura. Evita di far cadere o maneggiare in modo improprio i
componenti.
Installazione: Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima di installare
il set di die.
Matrice di Sizing: Quando utilizzi la matrice di dimensionamento a lunghezza totale, assicurati che la matrice
sia correttamente regolata per evitare un dimensionamento eccessivo, che può portare a munizioni non
sicure.
Matrice di Caricamento: Quando utilizzi la matrice di caricamento, non superare la profondità di caricamento
raccomandata per il proiettile. Controlla sempre la lunghezza totale della cartuccia dopo il caricamento.
Manipolazione della Polvere: Evita di utilizzare quantità eccessive di polvere. Segui le linee guida del
produttore per le cariche di polvere appropriate.
Pulizia: Pulisci regolarmente il set di die per prevenire l'accumulo di residui, che può influire sulle prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Matrice di Sizing a Lunghezza Totale:

Svitare l'anello di bloccaggio dalla matrice.
Inserire la matrice nella pressa per ricarica e stringere saldamente l'anello di bloccaggio.
Regolare la matrice all'altezza desiderata ruotandola in senso orario o antiorario.
Bloccare la matrice in posizione stringendo l'anello di bloccaggio.

Installazione della Matrice di Caricamento:

Svitare l'anello di bloccaggio dalla matrice di caricamento.
Inserire la matrice di caricamento nella pressa per ricarica e stringere saldamente l'anello di bloccaggio.
Regolare la matrice alla profondità di caricamento desiderata ruotando la vite di regolazione.
Bloccare la matrice in posizione stringendo l'anello di bloccaggio.

Processo di Ricarica:

Prepara i tuoi casi in ottone pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Inserisci un caso nella pressa e aziona la maniglia per ridimensionare il caso utilizzando la matrice di
dimensionamento.
Dopo il dimensionamento, rimuovi il caso e inseriscilo nella matrice di caricamento.
Posiziona il proiettile sopra il caso e aziona la maniglia per caricare il proiettile.
Controlla la lunghezza totale della cartuccia completata per assicurarti che soddisfi le specifiche.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in modo responsabile. Non gettarli nei rifiuti domestici
normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in metallo e plastica.
Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 28 Nosler, ti
invitiamo a contattare i canali di supporto appropriati disponibili nella tua regione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente con il tuo Set di
Die a Lunghezza Totale Redding 28 Nosler. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta questa guida ogni volta che
hai domande sul prodotto. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti Redding.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu matryc
Redding 28 Nosler Full Length Die Set

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding 28 Nosler Full Length Die Set. Produkt ten został zaprojektowany w
celu bezpiecznego i skutecznego przekształcania oraz osadzania pocisków w Twoich potrzebach związanych z
ponownym ładowaniem amunicji. Ważne jest, aby przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji,
aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zminimalizować wszelkie ryzyka związane z produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum wszystkie instrukcje przed użyciem zestawu matryc.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Używaj zestawu matryc tylko do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas korzystania z zestawu matryc.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Obsługa: Zawsze obchodź się z zestawem matryc ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego
obchodzenia się z komponentami.
Montaż: Upewnij się, że Twój pras do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowany przed
zainstalowaniem zestawu matryc.
Matryca do formowania: Podczas korzystania z matrycy do formowania upewnij się, że matryca jest
prawidłowo wyregulowana, aby uniknąć nadmiernego formowania, co może prowadzić do niebezpiecznej
amunicji.
Matryca do osadzania: Podczas korzystania z matrycy do osadzania nie przekraczaj zalecanej głębokości
osadzania pocisku. Zawsze sprawdzaj całkowitą długość naboju po osadzeniu.
Obsługa proszku: Unikaj używania nadmiernych ilości proszku. Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta
dotyczącymi odpowiednich ładunków proszku.
Czyszczenie: Regularnie czyść zestaw matryc, aby zapobiec gromadzeniu się resztek, co może wpłynąć na
wydajność.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż matrycy do formowania:

Odkręć pierścień blokujący z matrycy.
Włóż matrycę do prasy do ponownego ładowania i mocno dokręć pierścień blokujący.
Wyreguluj matrycę do pożądanej wysokości, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub
przeciwnie.
Zablokuj matrycę w miejscu, dokręcając pierścień blokujący.

Montaż matrycy do osadzania:

Odkręć pierścień blokujący z matrycy osadzającej.
Włóż matrycę osadzającą do prasy do ponownego ładowania i mocno dokręć pierścień blokujący.
Wyreguluj matrycę do pożądanej głębokości osadzania, obracając śrubę regulacyjną.
Zablokuj matrycę w miejscu, dokręcając pierścień blokujący.

Proces ponownego ładowania:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuskę do prasy i uruchom rączkę, aby uformować łuskę za pomocą matrycy do formowania.
Po uformowaniu, wyjmij łuskę i włóż ją do matrycy osadzającej.
Umieść pocisk na wierzchu łuski i uruchom rączkę, aby osadzić pocisk.
Sprawdź całkowitą długość gotowego naboju, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich uszkodzonych lub zużytych komponentów. Nie wyrzucaj ich do
zwykłych odpadów domowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów metalowych i plastikowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Redding 28 Nosler Full Length Die
Set, skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia dostępnymi w Twoim regionie.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie przy
ponownym ładowaniu z zestawem matryc Redding 28 Nosler Full Length Die Set. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo
na pierwszym miejscu i konsultuj się z tą instrukcją, gdy masz pytania dotyczące produktu. Dziękujemy za zwrócenie
uwagi na bezpieczeństwo i za wybór produktów Redding.
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Turvaohjeet Redding 28 Nosler Täyspitkä Die Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 28 Nosler Täyspitkän Die Setin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua turvallisesti ja
tehokkaasti uudelleenlataamaan ja asentamaan patruunoita tarpeidesi mukaan. On tärkeää noudattaa tässä
oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteen käyttöön liittyvät
riskit.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen die setin käyttöä.
Pidä die setti lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Käytä die settiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Tarkista die setti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, die settiä käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Käsittely: Käsittele die settiä aina varovasti. Vältä komponenttien pudottamista tai käsittelyä huolimattomasti.
Asennus: Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen die setin asentamista.
Kokoamisdie: Käytä täyspitkää kokoamisdieä huolellisesti. Varmista, että die on säädetty oikein, jotta
vältetään ylisuunnittelu, mikä voi johtaa vaaralliseen ammukseen.
Istutusdie: Älä ylitä suositeltua luodin istutussyvyyttä istutusdieä käyttäessäsi. Tarkista aina patruunan
kokonaispituus istutuksen jälkeen.
Ruokintakäsittely: Vältä liiallisten määrien käyttämistä. Noudata valmistajan ohjeita sopivista ruutimääristä.
Puhdistus: Puhdista die setti säännöllisesti, jotta jäämiä ei kerry, mikä voi vaikuttaa suorituskykyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Täyspitkän kokoamisdieen asennus:

Irrota lukitusrenkaasta die.
Aseta die uudelleenlatauspainoon ja kiristä lukitusrengas tiukasti.
Säädä die haluttuun korkeuteen kääntämällä sitä myötä tai vastapäivään.
Lukitse die paikalleen kiristämällä lukitusrengas.

Istutusdieen asennus:

Irrota lukitusrenkaasta istutusdie.
Aseta istutusdie uudelleenlatauspainoon ja kiristä lukitusrengas tiukasti.
Säädä die haluttuun istutussyvyyteen kääntämällä säätöruuvia.
Lukitse die paikalleen kiristämällä lukitusrengas.

Uudelleenlatausprosessi:

Valmistele messinkikoteloita puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta kotelo painoon ja käytä kahvaa kutistaaksesi koteloa kokoamisdieä käyttäen.
Kutistamisen jälkeen poista kotelo ja aseta se istutusdieen.
Aseta luoti kotelon päälle ja käytä kahvaa luodin istuttamiseksi.
Tarkista valmistetun patruunan kokonaispituus varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit vastuullisesti. Älä heitä niitä tavalliseen
kotitalousjätteeseen.
Noudata paikallisia sääntöjä metallin ja muovin hävittämisessä.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita.



Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Redding 28 Nosler Täyspitkään Die Settiin, ota yhteyttä
asianmukaisiin tukikanaviin alueellasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen Redding
28 Nosler Täyspitkällä Die Setillä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja tarkistaa tämä opas aina, kun sinulla on
kysymyksiä tuotteesta. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset Reddingin tuotteet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding 28 Nosler Full
Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding 28 Nosler Full Length Die Set. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att säkert och
effektivt återladda och sätta kulor för dina behov. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella risker som är förknippade med produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå alla instruktioner innan du använder diesetet.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Inspektera diesetet för eventuell skada före varje användning. Använd inte om det är skadat.
Bär lämplig säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder diesetet.
Se till att ditt arbetsområde är rent, torrt och väl upplyst för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantering: Hantera alltid diesetet med omsorg. Undvik att tappa eller misshandla komponenterna.
Installation: Se till att din återladdningspress är ordentligt monterad och stabil innan du installerar diesetet.
Sizing Die: När du använder full length sizing die, se till att die är korrekt justerad för att undvika överstorlek,
vilket kan leda till osäker ammunition.
Seating Die: När du använder seating die, överskrid inte den rekommenderade kulans seatingdjup.
Kontrollera alltid den totala längden på patronen efter seating.
Pulverhantering: Undvik att använda överdrivna mängder pulver. Följ tillverkarens riktlinjer för lämpliga
pulverladdningar.
Rengöring: Rengör diesetet regelbundet för att förhindra uppbyggnad av rester, vilket kan påverka
prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Sizing Die:

Skruva loss låsringen från die.
Sätt in die i återladdningspressen och skruva fast låsringen ordentligt.
Justera die till önskad höjd genom att vrida den medurs eller moturs.
Lås die på plats genom att dra åt låsringen.

Installation av Seating Die:

Skruva loss låsringen från seating die.
Sätt in seating die i återladdningspressen och skruva fast låsringen ordentligt.
Justera die till önskat seatingdjup genom att vrida justeringsskruven.
Lås die på plats genom att dra åt låsringen.

Återladdningsprocess:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Sätt in en hylsa i pressen och använd handtaget för att återställa hylsan med sizing die.
Efter återställning, ta bort hylsan och sätt in den i seating die.
Placera kulan ovanpå hylsan och använd handtaget för att sätta kulan.
Kontrollera den totala längden på den färdiga patronen för att säkerställa att den uppfyller
specifikationerna.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla skadade eller slitna komponenter på ett ansvarsfullt sätt. Släng dem inte i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Om du är osäker på avfallsmetoder, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående Redding 28 Nosler Full Length Die Set, vänligen kontakta de lämpliga
supportkanalerna som finns tillgängliga i din region.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv återladdningserfarenhet med
ditt Redding 28 Nosler Full Length Die Set. Prioritera alltid säkerhet och konsultera denna guide när du har frågor om
produkten. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt Reddingprodukter.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding 28 Nosler Full
Length Die Set

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding 28 Nosler Full Length Die Set. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
bezpečně a efektivně upravit a usadit střely pro vaše potřeby přebíjení. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce, abyste zajistili správné použití a minimalizovali jakékoli rizika spojená s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte všechny pokyny před použitím sady matrice.
Uchovávejte sadu matrice mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte sadu matrice pouze pro její zamýšlený účel, jak je uvedeno v této příručce.
Před každým použitím zkontrolujte sadu matrice na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Při používání sady matrice noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté, suché a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Manipulace: Sadu matrice vždy manipulujte opatrně. Vyvarujte se pádu nebo nesprávné manipulace s
komponenty.
Nastavení: Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je pevně namontován a stabilní před instalací sady matrice.
Sizing Die: Při používání plného rozměrového sizing die se ujistěte, že je matrice správně nastavena, aby se
předešlo přeúpravy, což může vést k nebezpečné munici.
Seating Die: Při používání seating die nepřekračujte doporučenou hloubku usazení střely. Vždy zkontrolujte
celkovou délku náboje po usazení.
Manipulace s práškem: Vyvarujte se použití nadměrného množství prášku. Dodržujte pokyny výrobce pro
vhodné dávky prášku.
Údržba: Pravidelně čistěte sadu matrice, abyste předešli hromadění zbytků, které mohou ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace Full Length Sizing Die:

Odšroubujte zajišťovací kroužek z matrice.
Vložte matrice do přebíjecího lisu a pevně utáhněte zajišťovací kroužek.
Nastavte matrice na požadovanou výšku otáčením po směru nebo proti směru hodinových ručiček.
Zajistěte matrice na místě utažením zajišťovacího kroužku.

Instalace Seating Die:

Odšroubujte zajišťovací kroužek ze seating die.
Vložte seating die do přebíjecího lisu a pevně utáhněte zajišťovací kroužek.
Nastavte matrice na požadovanou hloubku usazení otáčením nastavovacího šroubu.
Zajistěte matrice na místě utažením zajišťovacího kroužku.

Proces přebíjení:

Připravte své náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na poškození.
Vložte náboj do lisu a ovládejte páku pro úpravu náboje pomocí sizing die.
Po úpravě vyjměte náboj a vložte ho do seating die.
Umístěte střelu na vrchol náboje a ovládejte páku pro usazení střely.
Zkontrolujte celkovou délku hotového náboje, abyste zajistili, že splňuje specifikace.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných komponentů odpovědně. Nevyhazujte je do běžného
domácího odpadu.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových a plastových materiálů.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Redding 28 Nosler Full Length Die Set se prosím obraťte na příslušné
podpůrné kanály dostupné ve vaší oblasti.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s vaším Redding
28 Nosler Full Length Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte tuto příručku, kdykoli máte otázky
ohledně produktu. Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr produktů Redding.


